Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 15 (so far)
Times: Day after Auto-33 (Evening to Night)
Automatic scene: 34
Scene Start

Location: 自室: My room
Narration:

放課後。自室に戻った僕の電話が鳴る。

黒の騎士団・副司令の扇さんからだ。

After school. My room rang after I had returned to my room. It was from the Vice-Commander of the Black Knights, Ohgi-san.
Rai:

「はい」

Yes.

Ohgi:

「ああ、俺だ。今、大丈夫か？」

Yeah, it’s me. Are you okay right now?

Rai:

「ええ」

Yes.

Ohgi:

「租界の情報提供者と接触する。

　作戦補佐の君にも、一緒に

　立ち会って欲しい」

We’ve been contacted by an informant in the settlement. I want you, as our strategic advisor, to be present as well.

Rai:

「分かりました」

Very well.

Narration:

ナリタの戦いで拠点を追われた日本解放

戦線の指導者、片瀬少将が国外への

脱出を計画しているという。

It was being said that General Katase, the leader of the JLF that had been driven out of their base during the Narita battle, was planning to escape overseas.

キョウトを通じて黒の騎士団へも援護の

要請があり、可能なら脱出ではなく合流

して欲しいという。

It was also said that Kyoto had requested that we provide them with support, and wanted us join up with them if escape was impossible.
今回の情報提供者はその事にも関連する

重要情報を持っているというのだが……

The informant this time also seemed to have important information related to this, but…
Location: ゲットー　廃墟: Ghetto Ruins
Narration:

扇さんと合流した僕は、

情報提供者が現れるのを待っていた。

After joining up with Ohgi-san, I waited with him for the informant to appear.
Ohgi:

「実はな、

　情報提供者はブリタニア人なんだ」

The truth is, the informant is a Britannian.

Narration:

黒の騎士団に賛同するブリタニア人もい

るらしい。どのような勢力に属していて

も、反体制的人物は生まれるようだ。

There seemed to be Britannians who approved of the Black Knights as well. Dissidents seemed to be born no matter what power they belonged to.
Ohgi:

「実は、ナリタでの情報も彼からだ」

Actually, we got the information about Narita from him too.

Rai:

「……かなり有力な情報源だな」

…He must have quite an influential source of intelligence.

Ohgi:

「ああ。本人の思惑はどこにあるか

　知らないが、熱心な入団希望者だよ」

Yeah. We don’t know what his true intentions are, but he’s an enthusiastic applicant for joining.

Rai:

「……」

Ohgi:

「……来たな。時間通りだ」

…Here he comes. Right on time.

Narration:

扇さんが指さす先に、ブリタニア人の男

が歩いてくる。夜は物騒なゲットーに、

ひとりで来るとは大した度胸だ。

Right in the direction where Ohgi-san pointed, there was a Britannian man walking towards us. He had quite some courage, walking in the dangerous ghettoes by himself in the evening.
Diethard:

「黒の騎士団の方々……ですよね？」

Gentlemen of the Black Knights…I presume?

Rai:

「……」

Narration:

扇さんが資料写真と男を見比べる。

Ohgi-san compared the man with the photo among his documents.
Ohgi:

「……ディートハルト・リート。

　本人に間違いないようだな」

…Diethard Reid. It seems there’s no mistake that it’s him.

Diethard:

「ええ、もちろん。

　やっとお会い出来た。黒の騎士団に」

Yes, of course. I can finally meet you. The Black Knights.

Narration:

ディートハルト・リート。

事前に目を通しておいた資料によれば、

Ｈｉテレビのプロデューサだという。

Diethard Reid. According to the documents I’d looked over beforehand, he was a producer with Hi-TV.
確かにブリタニアの情報には、あらゆる

方法で接触しやすい位置にあるだろう。

情報源として願ったりかなったりだ。

Certainly, in his position, it would be easy to access Britannian information with all kinds of techniques. He was a dream come for an informant.
だが、それだけ本人の思惑も疑われる。

ブリタニア側が送り込んだダブルスパイ

という可能性も当然あるからだ。

However, I couldn’t help but doubt his true intentions. There was naturally the possibility that was as a double-informant sent in by the Britannian side.
黒の騎士団としてもその点に注意して、

彼の入団希望に対して慎重に下調べを

行ったらしい。

As the Black Knights were cautious of this possibility, it seemed a prudent preliminary investigation had been done into his wish to join us.
そしていま、ここで僕たちが接触すると

言うことは、この男、ディートハルトが

ゼロの眼鏡に適ったということか。

And so now, we were meeting with him here, since this man Diethard hade been judged worthy by Zero.

Ohgi:

「あなたの入団希望は受理される」

Your request to join has been accepted.

Diethard:

「それは素晴らしい！　ありがたい！」

That’s wonderful! Thank you so much!


Ohgi:

「だが、そうなった以上は覚悟は決めて

　もらう。こうして直接接触した

　からには、万一の場合……」

But, now that it’s come to this, you have to decide if your prepared for it. Since you’ve come into direct contact with us like this, in the case you decide otherwise…

Diethard:

「顔を見られたからには消す。

　それが常道でしょうな

I’d have to “disappear” since I’ve seen your faces. That’s just common practice.

　ブリタニア人の私を警戒するのは当然

　のこと。その時は煮るなり焼くなり、

　お好きなように」

It’s only natural to be cautious of me, since I’m Britannian. If you want to boil or burn me at such a time, do as you please.

Narration:

ディートハルトは平然とそう言った。

肝が据わっているのか、自分の身の安全

にすら無頓着な性格なのか。

Diethard said so calmly. Was it because he was brave, or was he simply indifferent about his own body’s safety?
Ohgi:

「俺は副司令の扇だ。

　こっちは作戦補佐の……」

I’m the Vice-Commander, Ohgi. This here is our strategic advisor…

Rai:

「ライです」

I’m Rai.

Diethard:

「これはこれは、副司令に作戦補佐。

　私ごときの迎え入れに、重鎮の方々に

　来ていただけるとは……」

Well, well, the Vice-Commander and strategic advisor. For such prominent figures to come and welcome someone like me…

Ohgi:

「で、片瀬少将に関わる情報とは？」

So, about the information related to General Katase?

Narration:

黒の騎士団は今夜、日本解放戦線の

片瀬少将を救援する作戦を立てていた。

既に準備は進んでいる。

The Black Knights were working on a plan to aid General Katase tonight. The preparations were already progressing.
だが、その作戦の是非に影響する情報を

ディートハルトが入手しているというの

である。

But, the information we would get from Diethard would influence whether our strategy was correct or not.
Diethard:

「はい。コーネリアは片瀬少将の国外

　脱出を察知しています。強襲部隊を

　展開して捕獲作戦を行う様子」

Yes. Cornelia has caught on to General Katase’s plan to escape overseas. It appears she’s deployed an assault force and plans to capture him.

Ohgi:

「なんだって！？」

What did you say!?

Narration:

重大な情報だった。これが事実なら片瀬

少将救援作戦に、根本からの修正が必要

となってしまう。

This was important information. If this was true, we would need to revise our plan to aid General Katase from the bottom up.
Ohgi:

「すぐにゼロに……

　それと、情報の確認だな」

We need to immediately bring this to Zero…and also confirm this information.

Diethard:

「ここまで来たからには嘘などつきませ

　んがね。これまで流した情報も、全部

　本物だったでしょう？」

I wouldn’t lie after coming this far. Hasn’t all the information I’ve given you until now been true as well?

Ohgi:

「……

　……ライ」

…Rai.

Rai:

「なんです？」

What is it?

Ohgi:

「ディートハルトに案内させて、

　事実の確認を行ってくれ」

Please let guide Diethard you and go confirm the truth of this.

Rai:

「了解」

Very well.

Ohgi:

「作戦準備は並行して続けるが、

　細部の変更は必至だ。

　確認次第連絡を」

The preparations for the plan are continuing concurrently, but it’s inevitable that we’ll have to chance the details. Contact us as soon as you have confirmation.

Rai:

「分かった」

Understood.

Diethard:

「私の団員としての初仕事、ですね」

I suppose this is my first task as a member, right?

Narration:

妙に嬉しげなディートハルト。

僕は彼と共にベイエリアへと向かった。

Diethard seemed strangely happy. I went together with him to the bay area.
Location: ベイエリア: Bay Area
Diethard:

「どうです？

　私の情報は確かでしょう？」

How about it? Was my information correct?

Narration:

ディートハルトの言葉通りだった。
港湾部への道路は完全封鎖されていた。
It was exactly as Diethard had said. The roads to the harbour district had been completely blocked off.
港湾施設外周部には装甲車やナイトメア
で構成された小部隊が複数配置されて
おり、包囲態勢を整えている。
Several small divisions of armoured vehicles and Knightmares were stationed throughout the perimeter of the harbour facilities, positioned in preparation for a siege.
片瀬少将は埠頭に停泊したタンカーに
乗り込んでいた。逃亡資金代わりの流体
サクラダイトを満載したタンカーに。
General Katase had boarded the tanker anchored at the wharf. A tanker that was fully-loaded with, instead of getaway money, liquid Sakuradite.
Rai:

「もう少し確かめる……」
I need to confirm a bit more…

Diethard:

「いいですよ」
That’s fine.

Location: 倉庫街: Warehouse District
Narration:

僕とディートハルトはその埠頭に
接近して更に調べることとした。
Diethard and I decided to approach the wharf and investigate some more.
タンカーが停泊する埠頭からは死角と
なる倉庫群に、コーネリアの親衛隊は
集結しているようだった。
It appeared that Cornelia’s personal forces had gathered at a warehouse that was in a blind spot from where the tanker was anchored.
マントを付けた重厚なシルエットのナイ
トメアがコンテナの陰に配置されてゆく
様子が見え隠れしている。
The dignified silhouettes of Knightmares wearing capes could be seen appearing and disappearing as they positioned themselves among the shadows of containers.
Diethard:

「サザーランドじゃないですね……」
Those don’t look like Sutherlands…

Rai:

「発展型のグロースター。
　コーネリア親衛隊の主力ナイトメア」
The successor-model Gloucester. The mainline Knightmares of Cornelia’s personal forces.

Diethard:

「さすが作戦補佐ですな。
　よく勉強していらっしゃる
As expected of a strategic advisor. You’re well studied.

では、あのカエルみたいな奴は？」
Then, what about those frog-like machines?

Narration:

ディートハルトの指さす先、埠頭沿いに
ズラリと風変わりなナイトメアが並べら
れている。
There were strange-looking Knightmares lined up in a row along the wharf where Diethard pointed.
初めて見る機体だが、どこかの資料で読
んでいたことがあるのか、僕は何となく
その機体のことを知っていた。
This was my first time seeing these machines, but whether it was because I had read about them somewhere or not, I somehow knew what they were.
シンジュクゲットーで無頼を操縦した
ときと、よく似た思い出し方だった。
It was really similar to how I had remembered how to pilot that Burai in Shinjuku Ghetto. (Reference to the first Knightmare battle scene in the Black Knights route.)

Rai:

「ポートマン。海兵部隊が使用する
　水陸両用のナイトメア。
　……あれがこの作戦の目玉か」
Portman. A amphibious Knightmare used by the Marine forces…So that’s the centerpiece of their plan, huh?

Diethard. 

「でしょうな。
　あれでタンカーを押さえる気だ」
So it seems. They intend to seize the tanker with those.

Rai:

「ああ……」
Yeah…

Narration:

藤堂中佐と四聖剣は片瀬少将に合流でき
ていない。さしたる戦力を残していない
解放戦線に勝ち目は薄いだろう。
Colonel Tohdoh and the Four Holy Swords had been unable to rejoin General Katase. These were slim odds for the JLF, who possess little significant power without them.
黒の騎士団が手を貸せば、脱出くらいは
可能かもしれないが。
If the Black Knights were to lend a hand, though, escape just might be possible for them.
Diethard:

「現場の配置図まではさすがの私も手に
　入りませんでしたからね、これで敵の
　概要は掴めた。ゼロも喜ぶのでは？」
Since I wasn’t able to obtain the actual deployment plan for their forces, you should be able grasp the enemy’s outline with this. Will Zero also be pleases?

Rai:

「……引き揚げよう」
…Let’s return.

Narration:

僕たちは黒の騎士団主力と合流した。
作戦は決行。
We rejoined the main forces of the Black Knights. The strategy was carried out.
Zero:

「君たちの情報は大変役に立った。
　おかげで短時間での作戦変更が可能に
　なった。感謝する」
Your information was very useful. Fortunately, we’ll be able to change our plans in time. You have my thanks.

Rai:

「……」
Diethard:

「こちらこそ、お会い出来て光栄です」
Same here, it’s a honour to meet you like this.

Narration:

当初は脱出の援護に集中するかと思われ
ていたが、ゼロはそれだけで終わらせる
気は無いようだった。
At first, I thought we were concentrating on helping the JLF escape, but Zero didn’t seem to intend to stop there.
Zero:

「我々はコーネリアの部隊を壊滅し、
　日本解放戦線残存部隊を救出する」
We will annihilate Cornelia’s forces and rescue the remaining forces of the JLF.

Narration:

片瀬少将捕獲を狙うコーネリアの軍勢を
壊滅させた上で解放戦線の部隊を救出し
戦力として吸収しようというのだ。
It seemed that after destroying Cornelia’s army, who were aiming to capture, Zero intended to absorb the forces of the JLF that we would rescue.
作戦は開始された。
The operation had commenced.
ゼロたち主力部隊は高速艇に乗り込み、
いつでも片瀬少将の乗るタンカーに接触
できる態勢を整える。
Zero and his main forces had boarded a high-speed boat, and were prepared to reach the General Katase’s tanker at any time.
僕は作戦補佐として、
倉庫の中に設けられた指揮センターに
腰を据える。
As strategic advisor, I had settled myself down in the command center we prepared inside a warehouse.
やがて、銃撃音が響き始めた。
Soon, the sound of shooting started.
先に動いたのはブリタニア軍だった。
例のポートマンが次々とタンカーに接触
するのが見て取れる。
The Britannian army had moved first. I watched as the Portmans from before boarded the tanker one after another.
早く援護に動かなければ、
日本解放戦線の苦戦はまぬがれまい。
If we didn’t move to help them soon, we wouldn’t be able to save the JLF in this hard battle.
Zero:

「ナリタでの忘れ物を今日、
　この夜に取り戻すのだ」
Tonight, we will take back what we lost at Narita.

Ohgi:

「勝算は？」
Our chances of success.

Zero:

「愚問だな」
That’s a foolish question.

Narration:

その言葉に、今回の作戦に対する
ゼロの強い自信がうかがえる。
I heard Zero’s strong confidence for this plan in those words.
Zero:

「……出撃！」
…Move out!

Narration:

ゼロの命令が響く。
高速艇が急発進してゆく。
Zero’s order resounded. The high-speed boat hurriedly took off.
Video (Refer to video transcript)
Rai:

「！？」
Narrations:

倉庫の扉から外を見る。
巨大な火柱が海面に立ちのぼっていた。
I looked outside from the warehouse’s door. A huge column of fire was now rising from the surface of the sea.
戦闘は既に始まっていたが、
それにしても尋常な爆発じゃない。
The battle had already started, but even so, that wasn’t an ordinary explosion.
Ohgi:

「ライ、聞こえるか？」
Rai, do you read me?

Rai:

「ええ。何があったんです！？」
Yes. What just happened!?

Ohgi:

「片瀬少将の乗るタンカーが出航したん
　だが、ブリタニアの海兵部隊に
　取り付かれて……
General Katase’s tanker managed to set sail, but it was boarded by the Britannian Marine Forces…

積んでいた流体サクラダイトを使って
　自爆、したらしい」

It seems they then used the liquid Sakuradite onboard to blow themselves up.

Rai:

「……作戦はどうなります？」
…What about the operation, then?

Ohgi:

「ゼロは本隊をそのままコーネリア本陣
　に突入させた。うまくいけば、
　このままコーネリアを討ち取れる」
Zero decided to break through Cornelia headquarters without changing the plan. If all goes well, we’ll be able to take her prisoner like this.

Rai:

「ではこのまま続行？」
Then I should continue working as is?

Ohgi:

「ああ、頼む！」
Yes, please do!

Rai:

「了解」
Understood.

Narration:

戦況データを確認する。
ゼロは突然の爆発を利用して一気にコー
ネリアの本陣を突く手に切り替えた。
I observed the progress. Zero used the sudden explosion to swiftly change to attacking Cornelia’s headquarters.
高速艇は埠頭から乗り上げ、飛び出した
ナイトメア部隊が紅蓮弐式を先頭に
敵陣に鋭く斬り込んでゆく。
The high-speed boat ran ashore from the wharf, and the Knightmare troops that jumped out of it, with the Guren Mk-II at the head, proceeded to cut straight into the enemy lines.
このままなら、ゼロの狙い通り
コーネリアを討ち取れるかもしれない。
At this rate, we may just be able to fulfill Zero’s goal of capturing Cornelia.
Rai:

「これは？！」
This is?!

Narration:

戦況図上にやたらと速い動きで
コーネリア本陣に向かってゆく
輝点がある。ナイトメアらしいが……。
On the battle display screen, there was a tiny dot heading towards Cornelia’s headquarters at a very fast speed. It seemed like a Knightmare…
Rai:

「これは……白カブトか！？」
This is…The White Helmet!?

Narration:

ナリタでコーネリアを討ち損じた原因に
なった白い新型機。データの符号率から
して恐らく間違いない。
The white new model that was the cause of our failure to capture Cornelia at Narita. There was almost no mistake from its signal code.
Rai:

「ゼロ、カレン！　聞こえるか！？
　白カブトが行った！　注意しろ！」
Zero, Kallen! Do you read me!? Watch out, the White Helmet is coming!

Narration:

声が届く間もなく、コーネリアと接触した
カレンとゼロのもとへ白カブトが
突入する。
Before my warning could reach them, the White Helmet burst in on Zero and Kallen, who were fighting Cornelia.
戦況はより一層の乱戦となり、レーダー
には敵味方の入り乱れ方が見て取れる。
しばらくすると、ゼロの反応が消えた。
Seeing how both sides had become jumbled together on the radar, I realized that the battle had turned into a huge confused melee.
Rai:

「ゼロが！？　扇さん、現場の確認が
　取れますか！？」
What about Zero!? Ohgi-san, can you confirm the situation over there directly!?

Ohgi:

「今向かっている！
　くそ、ディートハルトが……」
I’m heading there right now! Damn it, that Diethard…

Rai:

「どうしました？！」
What’s happened?!

Ohgi:

「逃げやがった」
He ran away.

Rai:

「……！？」
Narration:

このまま混乱が拡がるのはまずい。
レーダーでは、総戦力に勝るコーネリア
軍が一部で立て直しはじめている。
It would be bad if the chaos kept spreading like this. On the radar, Cornelia’s forces, who were superior on overall fighting ability, began to reorganize themselves one by one.
Rai:

「退路の確保は維持されているな！？」
Has the escape route been secured!?

Male Black Knights Member:

「はい」
Yes, sir.

Narration:

事前に敵配置を調べておいたことで、
敵の封鎖ラインに対する攻撃はうまく
進んでいた。
By checking the enemy deployment beforehand, our attack on the enemy’s blockade line had proceeded smoothly.
奇襲によって敵に与えた打撃は大きい。
しかし、既に敵は立ち直りつつある。
引き時を見失っては元も子もない。
We had managed to strike a huge blow against the enemy through our surprise attack. But the enemy had already begun to recover. Losing sight of the time to retreat would mean losing everything.
Rai:

「扇さん、敵が立ち直りつつある。
　そろそろまずい」
Ohgi-san, the enemy is already starting to recover. It’ll be bad if things continue like this.

Ohgi:

「ああ、いま、C.C.と会った。
　ゼロは無事だが、すぐには指揮に復帰
　できないらしい。
Yeah, I’ve just made contact with C.C.. Zero is apparently safe, but it doesn’t seem like he’ll be able to take back command any time soon.

撤収する。全部隊に伝えてくれ」
We’re withdrawing. Please inform the rest of the troops.

Rai:

「了解。所定の退路は確保している。
　計画通り順次撤退させる」
Understood. The escape route has been secured. I’ll have them all retreat according to plan.

Location: 騎士団アジト　ラウンジ: Black Knights Hideout, Lounge
Narration:

作戦は終わった。
The battle was over.

コーネリアの軍に打撃を与えることには
成功したものの、当初の目標だった
はずの片瀬少将の救援には失敗した。
We had succeeded in striking Cornelia’s army, but we had failed in aiding General Katase, which should have been our first target.
サクラダイトを誘爆させての壮烈な自決
だというが……。
They say he had committed a heroic suicide by blowing himself up, but…
乱戦の中、ゼロも負傷したとの噂で、
アジトへ戻ってからも姿が見えない。
Zero’s form wasn’t seen after returning to the hideout, leading to a rumour that he was injured during the confusion of the battle.
扇さんが撤収を指揮して、黒の騎士団の
損害は軽微なもので済んでいたが、結局
コーネリアも討ち取れずじまいだ。
Ohgi-san had taken command, and the Black Knights’ losses had turned out being minimal, but in the end, we hadn’t managed to capture Cornelia.
Rai:

「扇さん、ゼロは……？」
Ohgi-san, how’s Zero…?

Ohgi:

「C.C.がついている。
　任せておけば大丈夫だろう」
C.C. is with him. He should be fine if we leave it to her.

Diethard:

「いやあ、実に惜しかった。
　あとひと息でコーネリアを……」
Truly, it really is a shame. We were so close to getting Cornelia…

Ohgi:

「お前の処分も追って知らせる。
　それまでは帰すわけにはいかない」
Your punishment will also dealt with in due course. Until then, you won’t be allowed to leave here.

Diethard:

As I said before, I was just trying to get a grasp of the battle situation.

Narration:

ディートハルトはタンカーの爆発直後に
持ち場を離れたらしいのだが、作戦終了
時にはしっかりと合流していた。
Diethard seemed to have left his post immediately following the explosion, but he had firmly rejoined us by the end of the operation.
他の団員の証言からも、戦場から逃げた
わけではなく、むしろ最前線で駆け回っ
ていたのは確からしい。
From what had been confirmed from the testimonies of other members, it appeared that he hadn’t been escaping from the battlefield, but rather had been running towards the front lines.
今回の情報は役立っていたし、
我々を罠に嵌めた形跡も無い。
ゼロの裁量を仰ぐしかないだろう。
His information had been useful, and there were also no signs that he had led us into a trap. We had no choice but to leave the matter to Zero’s discretion.
Diethard:

「しかしサクラダイトを誘爆させて
　タンカーごと強襲部隊を巻き込む
　とは、実に凄まじい光景でした」
However, it was truly an amazing scene, watching the tanker blowing itself up with the Sakuradite while taking the rest of the attack forces with it.

Ohgi:

「ああ……日本軍人らしい、
　立派な自決だったな」
Yeah…It was a splendid suicide, befitting of a Japanese soldier.

Diethard:

「自決？　ああ、そうですね。
　ええそうです。立派な最期でした」
Suicide? Ah, yes. Yes, that’s right. It was a splendid final moment.

Ohgi:

「……？」
Rai:

「……」
Narration:

一風変わった、情報通のブリタニア人。
勢力拡大する黒の騎士団にはさまざまな
人物が集まってくる。
What an eccentric man he is, this well-informed Britannian. Various kinds of people were now gathering within the ever-enlarging Black Knights.
ゼロの進む道は僕らをどこへ
導いてゆくのだろうか。
Where would the path that Zero was forging taking us?
Scene End.

